
X X V . év fo lyam . Péc», 1897. csütörtök, ja ia à r  hó 14. 10-ik  ssLa

ElöHzfftésI f i r & k ;
Hgész évre • • 10 írt — kr. 
Félévre • • • 5 — „
Negyedévre • 2 „ 50 „ 
Egv hóra • • — ,f 85 

Egyes szám ára 4 kr.
M

H l ^ d ó h í v n t a l  :

PÉCSETT. Mária-u. 1. si.
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fel

szólalások intézendők.
p O L I T ! K A I  N A P I L A P .

WW

Szerkesztői trolié.

PtGSrlT. Mária-itflt I. » .
h kir. tábla átellenében.

hová a lap szellemi részo
i l l e tő  m n d e n  k ö z le m é n y

int sencő.

Kéziratot vissza nem adun

Hlrcíetásoket
a kiadóhivatal ve*.: töl

Parlamenti sztrájk.
P« es, 1 8 január Iá

(***) Újra* *, -j .»  fölvették Hz októberben
fölosziatott parlament által abbanhagyott 
költségvetést a honatyák tegnapi ülésükben. 
Rendes körülmények között ez az úgyne
vezett budget-vita, különösen midőn uj 
országgyűlés ül össze, hosszabb szokott 
leini, még ba egyéb mellékes körülmények 
nem is játszanak közbe. Anyag szokott 
lenni bőven, különösen pedig most, midőn 
a nemrég lefolyt választási rabló-hadjárat 
reminiszcenciái még mindig úszkálnak a 
levegőben. Ezenfelül, köztudomásúlag, a 
költségvetési vita sokkal több alkalmat 
nyújt az uj képviselőknek a bemutatkozásra, 
mint a válaszfölirati vita.

Már csak ezek miatt a körülmények 
miatt is a költségvetési vita valami nyúl
farknyi rövidségeméin lehet; bizonnyára azon
ban még más körülmények is hozzájárulnak, 
hogy a költségvetés tárgyalásának ideje 
rövidebb, vagy hosszabb legyen. Hírlapírói 
érzékünk azonban most már nemcsak sej
teti, de bizonyossá is tesz bennünket abban, 
hogy, eltérőleg az eddigi szokástól, mo s t  
é p p e n  m a g a  a k o r m á n y  ó h a j t j a ,  
h o g y  a k ö l t s é g v e t é s i  v i t a  a l e 
h e t ő  1 e g t e r j e ii g ő s e b b l e g y e n .

Kétségtelenül bizonyítják ezt a kor
mány fizetett papiros trombitái, a sugal
mazott es felhivatalos lapok, melyek vitára, 
provokálják az összes parlamenti ellenzé
keket, különösen a nemzeti pártiakat, a

!

kj^f'füár ki í$ mondották az esetről-esetre 
/ a ló '^ a s ^ iV r tá i t , másképpen a parlamenti 
^trájki>í.>s |

A kormánypárti szócsöveknek ha ide
vonatkozó argumentációit összeegyeztetjük, 
a mi nagyon könnyű, mert valamennyien 
egy i ótát fújnak, hát az ugratás, a lóláb 
nagyon is hamar kitetszik. „Passzivitás, 
vagy sztrájk, — igy zengedeznek — a 
dolog lényege mégis egy, t. i. hogy Ap- 
ponyiók ez idő szerint az ellenzék alkot
mányos kötelességének teljesítése alól ki
vonják magukat. A lelkiismeretes ellenzek 
nem nézi azt. milyen esélyekkel kecsegtetik 
a viszonyok az ő működését. Neki az ellen
őrzés minden körülmények között elutasít - 
hatatlan kötelessége marad. S ezt a köte
lességét teljesítenie kell, tekintet nélkül 
arra, vájjon ezt a feladatát kellemesnek 
találja-e, vagy sem, sőt annál nagyobb 
szorgossággal s annál erősebb nyomaték ka 1 
kell teljesítenie, minél gyöngébb — bár
minő okokból — a számereje. Mert a mi 
csorbát a valódi alkotmányosságon a kor
mány és a többség ejt, azért a kormány 
és a többség felelős. De nincs se földön, 
se égben hatalom, mely levegye az ellen
zékről a felelősséget azért a csorbáért, a 
melyet ő ejt az alkotmányosság lényegén. 
S amely ellenzék nem akarja az alkotmá
nyos ellenőrzés tisztét teljesíteni, az poli-

korrektül csak úgy jár el, ha 
egyúttal le is teszi mandátumát.*

így beszéltet a kormány, amely na
gyon is hamar megengedi látni az egyszerű

tikailag

paraszt-furfangot. melyet szorultságában 
elővesz a nemzet bárója, aki már praeto- 
riánus gárdájának kiadta az utasítást, hogy 
nem szabad távozniok s a mennyiben leg
alább is félannyira szónokok, mint Bánffy 
báró, hát beszélniek muszáj, mikor rajok 
kerül a sor, nehogy a későbbi kors. tikok 
„néma parlament** jelzéssel illessék BáníFy 
parlamentjét.

Nehogy azonban valaki azt higyje, 
hogy végre-valahára megszólalt az ország 
osztrák főispánjában a lelkiismeret, vagy 
talán megjött volna a belátása, hogy 
most már egyszerre hasznos és szükséges 
dolognak találja, hogy az ország költség- 
vetése minden oldalról alaposan megbirál- 
tassék és megrostáltassék. Dehogy; csupán 
azért akarja huzni és huzatni a költségve
tés tárgyalását, hogy takarja, leplezze 
végtelen eszmeszegénységét, no meg azt a 
sajnálatos körülményt, hogy nincs munka
rendje, megemészteni való száraz takar
mánya a képviselőháznak nevezett taposó
malom számára, melyet ha nem tud hosszasan 
és állandóan foglalkoztatni, szét kell bo
csátania a szélrózsa minden irányában 
huzamosabb ideig tartó vakációra, midőn 
tudvalevőleg nem jár ki a — gázsi.

A költségvetés letárgyalasa után ugyanis 
múlhatatlanul az Ausztriával való közgaz- 
gazdasági kiegyezésről szóló törvényjavas
latoknak kellene szőnyegre kerülniük a 
képviselőhazban. Tudvalevőleg ezek a ja
vaslatok még nincsenek készen; sőt ha 
készen volnának is, akkor sem mernék

„Pécsi Figyelő" tárcája
Kis pubi, nagy pubi.

— A „Pécsi Figyelő* «reüeti tárcája. —

—  D e  mikor olyan, igazán szép asszony 
voli is az a Rubel Sandorné . . .

Kis diák gyerek  voltam, ő már a tánc 
iskolába járt és nagyon szenvedélyesen sze
retett táncolni.

En. ki még akkor csak ártatlan bámu 
lója voltam a táncnak, a minden kis szabad 
időmet —  mikor táncóra volt —  a garde-  
robeban töltöttem, pirulva harapdáltam sáp 
kám tzéiét, valahányszor egy-egy ,  tánchevé
től pajkos leányka rámvetrtte tekintetét.

Sohsem felejtem c ,  sírva szaladtam 
haza egy  este.

Valami fes^ valcert játszott a cigány  
<*s én mmt rende»eu a táncterem ajtajából 
birálgattam a világos ruhás, fekete harisnyáé 
fc'ZŐke és barna n é p s é g e k e t  s az ugrifüles, 
simára féhült diákokat, a komolyabbnak lát
szó jogászgyerekeket .

Különösen szépnek, vidámnak találtam 
ma mindent. A különben ódon falak, ma 
többé-kevésbé megnyerték tetszésemet, s meg

elégedve konstatáltam magamban, hogy egy  
kedves diszitéssel szép lesz a kránzehenre.  
A mamák mind mosolyogtak, oly kedvesen  
társalogtak egymással,  hogy szinte magam is 
örültem neki. A médik, meg a pubik csókolni
valók voltak együttesen.

—  Szép az élét ! Körülbelül e szavakat
mondhattam, s jóleső mosoly ült ajkamon.

Most a nagybőgő* nehány goromba,  
vastag hangot húzott szerszámjából s a fess 
valcerból már csak egy-két  iágyabb akkord  
csengett fülemben. Csend lett.

— Újra ! Hogy volt !
De hiába, a primás cigarettára gyújtott, 

* valami rossz viccet mondhatott, mert mind 
a nyolcán éktelen kacagást hallottunk az em el
vényről.

Olyan volt a terem, mint egy hullámzó 
rózsatenger. A párok fel-alá sétáltak.

Én CHttk lopva pdlantottam, hol egyikre,  
hol a másikra. Mind szépek voltak a leányok,  
de mégit legszebb volt Szeremley Margit. 

Büszkén sétált Gallé Janival,  az akkori
jogászifjuság matadorjával.

Margit volt bámulatom központja. S ze 
rettem őt, mint egy tizenötéves fiú szerethet.  
Féltettem minden rossztól, különösen egy  
vörösbajszu, szeplős kadéttól, ki feltűnően 
alkalmatlankodott az én bálványomnak.

Istenbizony, reszkedtem a haragtól, ha

vele láttam táncolni. Hisz láttam Margiton, 
hogy ő sem valami szívesen foglalkozik vele.

Szeremley Margit falusi leány volt. Az  
édes apja tiszttartó valami hercegi uradalom
ban. Elegáns leány volt, ki némi fölényt 
gyakorolt a többi ieáDyok felett.

Szerette éreztetni, hogy nem valami  
közönséges szépséggel van a t. publikumnak  
dolga.

Szóval én imádtam Margitot, s meg
nyugtattam piciny szivemet azzal, hogy ad
dig, inig én is tánciskolába járhatok, hadd u d 
varoljon Gallé  Jani, majd én aztán átveszem  
tőle. Persze !

Jól emlékezem. Kábulatomban,  
zene és széplányok hatása okozott 
féllépéssel beljebb álltam a terembe.

Ep akkor jött aira Szeremley Margit 
Janival. (Már csak Janinak hívtam magam
ban Gallé urat. Hisz jóbarátok voituuk, bár 
ismeretlenül is, legalább is lelkünk rokon
szenvezett.  Egyért harcoltunk !)

Könnyű, fehér musseiin ruhát viselt, és 
piciny tormás lábain megfeszült a lakk topán; 
baja, mint egy kis kokettnek homlokára simítva, 
oly aranyos volt, mint valami cukorbaba.

Jani dühösen udvarolt.
— Lám Gallé szült Margit —  ön 

mindig üldöz, milyen férfi tetszik nekem ?
Türelemre intettem mindig, ugye ? Azt

mit
rajta
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olyan hamarosan előterjeszteni, mert be 
kell dresszirozni a iuameluk-hadat, hogy 
arcpirulás nélkül adja le „igen* szavazatait, 
midén a hazaárulással határos kvóta- 
felemelésről lészen szó.

Ezért akarja lehető hosszúra húzni a 
kormány a költségvetési vitát, hogy csak 
majd úgy a nyár elején kerüljön a sor a 
kiegyezési törvényjavaslatokra. Ekkor aztán 
azok törvénynyé válásának kényszerűségére 
mutatva, reméli lecsillapíthatni, lefegyve-? 
rezni a saját pártjában lázongókat. A nyári 
forróságtól reméli azt, hogy ekkor, midőn 
proximus ardet Ucalegon, az ellenzék s 
legkivált a függetlenségi és 48-as párt 
tartózkodni fog a hosszú vitától, különösen 
pedig az agyonbeszéléstől.

Balga reménykedések ! Azért ha Bánffy 
báró furfangosnak is tartja magát, az el
lenzék sem esett a fejelágyára. Bizonyára 
nem fogja szándékosan huzni szűk égen 
felül a költségvetési vitát, hanem maga is 
sietteti az alkalmat, a midőn a szerencsét-;

P

len Bánffy-kormánynak elő kellessék ruk
kolni nemzetrontó javaslatával, melyből 
majd megtudhatja tisztán és világosan az 
ország népe, hogy mit akar újból az 
osztráknak ajándékozni, a midőn majd a 
vér- és penzadót szolgáltató agyonzsarolt 
nép fogja odadörögni a hazafiatlanok renyhe 
tömegének: Eddig és ne tovább!

De nyúljon bár bele az ülésszak a 
nyári forróságba. a nagy dologidőbe, ez 
sem fogja visszariasztani a függetlenségi 
és 48-as pártot sem az alapos vitától, 
sem pedig, ha kell. az alapos obstrukciótól. \ 
Dicső példa erre, hogy a hírhedt Szapáry- 
féle közigazgatás-államositási törvényjavas
latot pártunk eppen ilyen időszakban, a 
fullasztó hőségben, a szorgos mezei munka 
idején beszélte agyon. Hiába ijesztgeti 
pártunk képviselőit a kormány az éjjeli 
ülésekkel, ott lesznek azok egytől-egyig. 
és éppen elegen vannak arra, hogy meg
akadályozzák azt az ajándékozást, melyet 
igazi nevén ujabbi harácsnak hívnak.

Értjük és helyeseljük tehat pártunk 
férfiainak azt a törekvését, bogy ne a |

költségvetési vitánál keresse a döntő ütkö
zetet, a melyről tudja, hogy az ország 
javára nézve legkedvezőbben ezúttal az 
osztrákokkal való kiegyezés kérdésében 
dőlhet el. Csak taktikázzék, furfangoskod- 
jék a kormány, miként a róka, amely hol 
meglapulva, hol jobbra, vagy balra kiugorva 
akar menekülést nyerni az üldözők elől. 
Időt nyerhet, de a vége biztos : otthagyja 
a bőrét. így fog ez történni a magyar 
nemzet ez idő szerint való legravaszabb 
rókájával, Bánffy báróval, akit azöiiKészi- 
tette kelepce fog kiszolgáltatni az ellen
zéknek. Majd eljön tehát, a minek jönnie 
kell. Wir kőimen wa.rten . . .

H í r e k .
Péef», 18S7. január bó l  i.

Táncrend-nyelv.
A krinoiinnal és az amerikai rag )  

bácsikkal a legyező nyelv, a szerenád, a 
szerelemtől repedt aziv, szintúgy a bélyeg,  
zsebkendő, virág és  napernyő-nyeiv is k i 
ment a divatból, akárcsak a menuette, vagy  
a csókon szerzett vőlegény.

Ma már dacára, hogy szeretett hazánk
ban még mindig fináncmenteseu köz leked
hetnek a szerelmes levelek, a karzati ülőhely 
kisasszonyai és urfiai is a kis hirdetések köz
ke Ívelt rovatában utalványoznak ki egymás  
nak fél mázna bókot és ifjúkori könyelmüs-  
séggel százegy néhány kurta esztendőre  
ugyanitt kötnek szerelmi határidő üzletet a 
nagy nyilvánosság előtt.

Ám a nagy reform már küszöbön van. 
mikor az igaz érzelmek kicserélésére aikal- 
más lesz a táncmulatság, mert még azok is 
megérthetik majd egymást a kik a vallo
mástól félnek, mint a nazarénus a puskától.

A posta és taviró tisztek állítólag 
ugyanis elhatározták, hogy ha valamikor hált 
rendeznek, a következő tánc programmot ál 
litják össze :

S z ü n ó r a  e l ő t t *

Postas milka „csárdás4* 
Express keringő 
Telefon négyes I. 
Ponterest an te-m azur 
Aram polka

Post-kiszli  négyes  II. 
Utánvét keringő.

8 z  l i n ó r a  u t á n :

Villany csárdás  
Kábel n ég y es  III. 
Ajá nlott keringő  
B ély eg  raazur 
Cheque négyes  IV.  
Futó roham polka  
Zárlat csárdás.

A jogász ifjúság ezután házassagjog  
csárdást, zálogjog mazurt, válópör hopszot, ho- 
zomány-biztositék-valcert és római régiség 
négyest  fog tá n co l i i ,  ez utóbbit a garde 
dámokkal.

Ég igy  tovább. Az orvosok szivgörcs- 
csárdást, laz-polkát, migrén mazurt és beam-  
valcert.

D e  legjobban járnak a szerelmes párok. 
Íme az ő táncrendjük :

S z ü n ó r a  e l ő t t :

Szeretlek csárdás,
Oh nézz reám keringő,
K em ény-négyes
Igen-polka,
C sók-uégyes
Meghalok utánad keringő

S z ü n ó r a  u t á n :

Most v a g y  soha csárdás  
R endez  vous négyes  
L é g y  enyém  keringő  
Én talán idegen  —  mazur 
Beszéljen a mamávai négyes  
Polgári házasság csárdás.

Milyen pompás valami is lesz az, ba a 
félénk gava l lér  majd úgy szól az ideálhoz:

—  N agyeád ,  szabad kérnem az első
csárdásra a második négyesre és a szünóra 
utáni első keringőre lefoglalni V

Ez a fenti kérdés szerint azt jelenti : 
Szeretlek, csókollak, légy enyém !

A modern kisasszony erre azt feleli:
— Talán  az első helyett a harmadik 

négyest  választhatna ? (Beszéljen a mamával.)
A modern gavallér  sem jött zavarba.
—  Bocsánat nagysád. de ezzel már fog

lalkoztam.
- b .

Hilár

Napirend 1897. január 14-én.
Naptar: celitörtok, jau. 14. — Hóm. knth : 
— ('rőt : Bódog. — Gór. kel. (jan. 2 )  bail*

mondtam, majd alkalom adtán mutatok ön 
nek példát rá, ki tudna nekem tetszeni . . , 
Látja azt a kis pubit ott az ajtónál . . .

(Istenem. Margit, az uteni Margit iám  
mutatott . . . Kis pubit : ez nekem szól . . .)

— Igen, ez tetszik nekem . . !
(„Ez tetszik nekem  !“ )
Nehéz verejték hullt homlokomról, ar

com égett, majd könyezni kezdtem, és —  
óriási zavaromban lesütöttem szemeimet. Is 
tenkém, a föld alá szerettem volna bújni 
szégyenletemben.

Nadrágomon a térd körül egy tenyérnyi  
folt volt oda tűzve . . .  ! Jaj, ha ezt Margit 
meglátta . . .  !

Mint valami tolvaj osontam az utcára,
b keserves könyeket hullatva futottam haza.

*
*

Hosszú, fáradsúgtelje6 tiz esztendő múlt 
el azóta.

Jártam tánciskolába, jogász is voltam 
azóta Udvaroltam nem egy fehér muszelin 
ruhás, lakk topánkás hölgyikének, de S ze 
rem ley Margittal nem találkoztam. Ô eltűnt, 
tán megirigyelték az angyalok feltűnő szép- 
végét s maguk közé vették. Nem tudni !

Az Aldunánál nagy regatta verseny k é 
szült június hóban.

Meghívtak engem is. Elmentem. Hogy  
kiszálltam a „Dari* ból (Igen okos kis pro

peller, úgy fut. mint a paripa !) nyakam ba  
ugrik egy csinos barna un ember. Megcsókol  
jobbról-balról, de még mindig nem tudtam,  
hogy ki lehet.

—  Szervusz édes Jóskám ! Nem ismersz 
úgy e ?

—  Sándor!  Te v a g y !  —  kiáltok, rais 
merve a régi jó cimborára, * visszaadtam a 
csattanba puszikat.

Rubel Sándor volt. Együtt jártunk is 
kólába. Ö valami három esztendővel idősebb  
volt nálamnái

— Vén korholj,  te csak megkeresed a 
jó mulatságokat. —  Te, nagyszerűen fogunk  
mulatni^ Annyi itt a szép lány, s olyan jó a 
bor, hogy — na ! (Itt csettentett egyet  nye l
vével.)

" s
Sándor karonfogott s megindultunk to

ronyirányban.
Furcsa  érzés fogja el az embert, vala

hányszor idegen városba ér. Mindig talál 
hasonlatosságot Baját fészkéhez. Teljesen is
meretlen emberekre, kiket igazán sohasem 
láthatott, rálogja : En ezzel már találkoztam  
valahol.

Pedig dehogy is. Szuggerálja a megszo
kott arcokat, s egy parányi hasonló vonás 
az idegen arcában, félrevezeti az embert  

Ép ennek ellenkezőjét tapasztaltam ma 
gamnál.

Gyors léptekkel haladtunk a városka 
felé, miközben lopva Sándor profilját néze
gettem. N ehány perccel előbb ráismertem, s 
most minél tov.’hb néztem, mindinkább ide
gennek —  sőt e l lenszenvesnek  tanultam is 
merni régi barátomat.

Szép ember volt, kedves  úriember Ru
bel Sándor és  én most —  féltem tőle. Sze
rettem volna kitépni karomat az övéből, s 
elfutni minél tovább, vagy  —  nem ! Valami 
irtózatos düh szállta meg lényemet —  ölni 
szerettem volna !

(Ezért kinevet az olvasó, de komolyan 
igy történt !)

— T e  a vendégem  leszel öreg. A fele
ségem örülni fog. ha ilyen kedves  vendéget  
tisztelhetünk hajlékunkban.

—  Hát neked  . . . (majd azt kérdez
tem hogy fe leséged is van) édes öregem, ha 
más örömet nem csinálhatsz magadnak, szí
vesen megteszem, hogy e két napban alkal
matlankodom, bár szándékom volt különben 
is tiszteletemet tenni.

(L e g y e k  kozák, ha tudtam, hogy Rubel 
Sándor nős, de nem illik ennyire figyelmet
lennek lenni az ember legjobb barátjával
szemben !)

Csinos kis földszintes házba vezetett be 
Sáudor, hol az előszoba ajtaján tábla lüggott:
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vesztei-. — Z«idé ; Schobeb bojt. — Naj» k41 7 óra 80 
perckor ; nyugszik 4 óra 18 perckor. — Hold kél dél- 
beu ; nyugszik éjjel 3 óra 52 perckor.

Idéjárá8 : bőmórsékUt 3 Celsius fok meleg; lég 
nyomás 751. — Kilátás : a központi metsorologiai 
intézet jelién* szerint: borús, euyhe idő és eső 
várható.

Színház : „BliUwei** Kóbi.“

—  ( C a l i c o t  h a i . )  A pécsi jótékony  
nőegylet jövő február hó 6-án  (szombaton)  
a Nemzeti  Kaszinó Összes helyiségeiben ca
licot (kalikó) bált rendez. A mulatságra kü 
lön meghivók nem fognak kibocsájtatni r a 
nőegylet válaszmánya mar itt ez utón is 
meghívja Pécs  város közönségét a rendkívül  
fényeftnek és impozánsnak Ígérkező bálra, 
melyhez a zenét a 4 I - ik  gyalogezred zene
kara és c igányzenekar  is fogja szolgáltatni.  
A mulatság kezdete fél 9 órakor. Belépti-dij:  
személyjegy 1 frt 50  kr. ; csa ládiegy  (4 sze
mélyre) 5  frt. A nők kivétel nélkül kéret
nek calicot —  toalettben és fehérre hajpo 
rozott hajjal megjelenni ; a toalett minták,  
—  m elyek  az idei farsangnak bizonyára  
legolcsóbb báliruháit teszik —  legközelebb  
láthatók lesznek a helybeli divatkereskedők  
kirakataiban. Kívánatos,  hogy a férfiak is 
jelmezben és parókával je leujenek meg ; a 
férfi je lm ez  lakk topáD, fehér harisnya, k tk  
nadrág és mellény s meggyszin  pettyes kabát  
és fehér paróka. A bál, hogy igen érdekes
nek és látogatottnak Ígérkezik, az bizonyos ; 
bemutatják rajta a Pas de quattre Cotteriát 
és a Menüettet is. Toalettek dolgában felvi
lágosításért a hölgyek kéretnek H i n k a 
Lászlóné, vagy  L i t t k e Józsefné úrnőkhöz  
fordulni ; a férfi jelmezekre nézve ped ig  
K e  e b  G yörgy .  rendőrkapitány, egyleti tit
kár, ad szükséges  utbaigazuasokat.

— (A  k a t h .  k ö r  k ö z g y ű l é s é . )  A
„Pécsi kath. köru f. hó 24-én d. u. 4 óra
kor tartja rendes közgyűlését a következő  
tárgysorozat mellett : 1. Elnöki megnyitó. 2. 
A múlt közgyűlés  jegyzőkönyvének fölolva
sása. 3. Alelnök jelenté-e. 4. Igazgató jelen 
tése. 5. Pénztáros jelentére. 6 Könyvtáros  
jelentése. 7. Inditványok tárgyalása. 8. Szám

adások előterjesztése és a számvizsgáló bi
zottság jelentése. 9. Tisztujitás.

— (Uj tanító Villányon.) Évről-
evre örvendetes haladást tanúsít Villány köz
ség az oktatásügye fejlesztése tekintetében.  
A gyermekek szaporodásával fokozatosan uj 
tanítói állások szervezésével nem késik ál
dozatot hozni, mert e község értelmes lakos
sága nagyon tisztában van azzal, hogy a 
szellemi kiképzést követeli az anyagi gyara  
podás így  legutóbb ismét egy osztálytanítói  
aiia8t szervezett, melyet a törvényes létszama  
felöl tart főn. Ez állásra e hó 10-én K é s z  
József, tevékeny monostonori tanítót, vá lasz
tottak meg egyhangúlag, ismert magyarosi-  
tási buzgalmáért ; mely várakozásukban a 
jó villányiak nem is fognak csalódni

— (A pécsváradi iparos-olvasó
kör i folyó hó 24 én saját helyiségében  
zártkörű tanceatélyt rendez. Belépti-dij szemé
lyenként 60 kr., csaladjegy I frt 50  kr. 
Kezdete 8 órakor. A zenét Korodi Károly 
jóhirü pécsi zenekara fogja szolgáltatni.

—  ( I l i m e n  t á b l á j a  •) A pécsvárosi  
anyakönyvi  hivatal házasulandók kihirdetési 
tábláján e héten a következő uj jegyespárok  
nevei olvashatók':

T i  11 Ferenc, rk., Pécs — Wirtl Anna  
rk., P é c s  ;

Ollner János, rk., Pécs —  Stipánovics  
Katalin rk., P é c s ;

Frauk G yula ,  rk., Paks —  Jurisics  
Anna rk., Pécs  ;

Stier János, rk., Pécs — Kiesz Anna  
rk., Egerszeg ;

Fischer Illés, izr , Szigetvár —  Jusz* 
túsz Mária, izr., P écs  ;

Horváth György rk., Péc*» — Máro- 
vies Mária, rk., Pécs.

— (Hem less thea-uzsonna.)
Jövő vasárnap nem le6z thea-uzsonna a pé
csi jótékony nőegyletben s így a l e g k ö z e 
lebbi thea-uzsonnat csak f. hó 24-én tart 
jak meg, a mikor azonban érdekes megle
petésben fog h közönség gyönyörködni. Hogy  
a meglepetés mi lesz, nem árulhatjuk el, 
mert hiszen akkor nem lenne meglepetés.

— (Ismét veszett kutya.) Ma d é l 
előtt L i s z t  Ferenc, szigetivárosi harangozó  
haza udvarába egy idegen kutya vetődött be, 
mely nagy rémületet okozott a lakók között. 
A kutya szája habzott, de szerencsére el tud
tak előle menekülni ; az pedig behúzódott egy  
fáskamrába, melynek ajtaját gyorsan rázár
ták. Ekkor jelentést tettek a rendőrségnél, a 
honnan az Állatorvos ki is ment az eb m e g ’ 
vizsgálására s mivel gyanús volt, lelövették 
s kivitték hulláját a gyepmesteri telepre, hol 
tel fogják boncolni.

— (Bedőlt ház.) Nagy szerencsétlen
ségtől mentette meg ma reggelre a véletlen 
U e t i n á c István, tavasz-utca 11. szállt alatti 
lakos családját. Nevezettnek háza régi, föld
ből vert ház volt s a folytonos nedves idő
járás miatt annyira m eggyengült  a falazata, 
hogy a ház egyik  fele ma reggel 8 órakor 
nagy robaj közt Összedőlt. Szerencsére, a 
gyermekek már iskolában voltak s a gazda  
és felesége sem volt bent a házban, mikor 
az Összedőlt. Ha a ház éjjel dől be, reggelre  
talán halva húzták volna ki a romok közül 
Hetinác Istvánt és csaladját.

— (Kaszinó-bál.) A dárdai kaszinó
egyesület f. hó 30 -án  (szombaton) a kaszinó 
helyiségében zártkörű bált rendez. Kezdete  
8 órakor. Belépti dij 6zemélyjegy 2 frt ; csa
ládjegy 5 frt.

— (Ellopott méhek.) A tiltott
mézre vágyó jómadarak — úgy látszik —  
rendszeresen űzik a mézlopásokat. Legutóbb  
L e a z t i k András, dunaföldvári lakostól 
loptak el egy kas raéhet, melynek értéke 
legalább is tizennégy forintot tesz ki. A 
csendőrség azonban utána járt a tolvaj
nak s ki is nyomozta azt D a o i c s e k  
Ferenc ugyanottani molnár személyében, a 
kinél meg is találták az ellopott méheket. 
Az ügyben most már a törvényszék fogja 
a további eljárást végezni.

— (Baltázó paraszt.) O l á h  Já
nos, József pusztai lakos, a napokban O csény-  
ben járt, és ott találkozott G u j k o v i t s  
Szvetozárral. A találkozás nem remélt véget

)
M

I Dr. Rubel Sándor  
kir. közjegyző

felírással.
Igen szép Sándortól, hogy ennyire vitte. 

Na, hanem most már hadd lássam az asz* 
•zonyt —  gondoltam elég szerénytelenül.

Leültetett. Megkínált szivarral. Beszé l
gettünk erről is, arról is. Megcsufoltuk volt 
professzorainkat, kik tán nem is élnek, aztán 
uehány pillanatra magamra hagyott.

Fe l-a lá  sétáltam Sándor dolgozószobá
jában, mikor véletlenül íróasztalára tekin
tettem.

Valami fájó szúrást éreztem homlokom  
ban, önkéntelenül oda kaptam mindkét ke
zemmel.

—  Nem, az nem lehet ! Nehéz sóhaj 
kelt ajkomou s vadállati dühvei ragadtam 
meg az aranyrámás arcképet, mely az asztal
sarkában állott.

Némán, a megilletődóstól bambán néz 
tem a képet, miközben két könycsepp hullott 
az üvegre. Az egy  pillanat alatt lefutott a
síkos lapról.

—  Hát nem az angyalok, hanem a régi 
jó barátom rabolta el tőlem Margitot !

(Ezért volt hát kedves olvasó, olyaD
gyilkolni való kedvem !)

Letettem a képet, s önkéntelenül a tér 
demre néztem. Talán azt a tenyérnyi foltot 
kerestem a nadrágomon.

Nyílt  az ajtó. Sándor szeretetteljesen  
kért, hogy bemutat a feleségének.

Felnőtt ember voltam, de elakadt a lé 
legzetem, mikor a szép asszony szobájába 
léptem.

Ő igen szivélyesen fogadott, s mint férje 
jó barátját, maga mellé ültetett.

— Igen szép volt ö n tő l ,  hogy bennün
ket , kisvárosiakat szerény mulatságainkon  
megjelenésével megtisztelt Higyje  ej, oly jól 
esik egy-egy  idegen arcot látnunk. Ünnep az 
a nap nekünk, megszokott magányunkban.

— Látod — szólt Sándor — ilyen az 
én feleségem. Én nem vagyok neki elég jó, 
mindig más kell neki.

—  Maga cs . . .
Csak a csét hangoztatta ő nagysága, de 

a folytatását vajmi könnyű eltalálni
—  Maga talán azt akarná, hogy min

dig magát nézzem . . .
Itt csengő kacagásba fűlt hangja, majd 

biztatólag intett, gyújtsak rá.
Gyufát gyújtott. Rágyújtottunk én is, ő 

is, Sándor is.
Szeremley Margit érdekes volt mint 

leány is, de még érdekesebb mint asszony.
Remek jukker menyecske, kit az ide

gen ember mitsem zseniroz — saját laká
sában.

— Sáudor mondja, hogy ön baranyai. 
Pompás 1 Legszebb leány éveimet ott töltöt
tem. Tán találkoztunk is . . . ?

Leütöttem a hamut cigarettámról, s be* 
vallottam egész őszintén azt a bámulattal 
párosult szeretetet, mely hozzá fűzött.

A szép asszony, hol pirult, hol hófehér 
lett mint a liliom. Lopva pillantott férjére, 
majd mintha emlékeznék, merően nézett ele
meimbe . . .

Mikor aztán a foltos nadrágra került a 
sor, pajkosan nyújtotta felém finom kezét.

— Maga egy aranyos ember !
A regatta mulatságon együtt táncoltuk 

a második négyest, hol újra elmeséltette ve
lem á kedves történetet.

— Mit tud Gallé Janiról — kérdeztem 
később — egész ártatlanul ?

Kámnézett, majd minden vonatkozás 
nélkül a táncterem ajtajához mutatott :

— Látja azt a nagy puhít ? — Az tet
szik nekem !

A férje volt !
Mikor másnap este újból a „Dari* fe

délzetén ültem, megsirattam Margitot . . .
— De mikor olyan igazán szép asszony 

volt is az a Rubel Sándorné . . .
Molnár Jóiief-
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ért, mert minden ok néikül összekaptak és 
Oláh János a macával vitt baltával ugyan
csak megvagdosta ellenfelét, úgy, hogy az jó  
ideig fogja Lyomni az ágyat, inig sebeiből 
felgyógyul.  A szegzárdi csendőrség a baltázó 
parasztot feljelentette a törvényszéknek.

— (Kendőtolvaj.) Olcsó áron akart 
jutni fejre való kendőkhöz P  á 1 f i Györgyné,  
zombai lakosnő és gondolta olcsóbban nem 
vehet kendőt, mint — ha lop. És úgy is tett. 
S c h m i t z  Géza, zombai kereskedő boltjából 
el is emelt aztán tizenegy darab kendőt, me
lyek értéke csak 6 frt 40  krajcár, azonban 
mégis drágán fogja megfizetni őket, mert a 
kisvejkei csendőrség nyomába jött és a lopott 
kendők közül egyet meg is talált nála. Hogy  
a többit hova tette, azt nem vallotta ki s 
nagyon meglehet, hogy túladott rajtuk s egy  
kis hasznot is húzott a potya kendővásárlás
ból. Hogy mibe kerülnek neki különben az 
ingyen kendők, azt majd a törvényszék ál
lapítja i ueg, hova áttette a csendőrség a 
kendőtolvaj asszony ügyét.

— (A dombóvári „Társaskör")
jan. 1 1-éii tartotta meg az évi rendes köz
gyűlését.  Tárgyát a számadások felülvizsga  
laea, a tisztikar megválasztása, a megrende
lendő hirlapok megválasztasa, ezeknek elár- 
vereztetése stb. képezte. Miután a száma dá- 
sok rendben találtattak és a pénztárnoknak  
a szokásos felmentvény megadatott, követ
kezett a tisztikar megválasztása. Elnök lett : 
Paál József, aleinök : L exa  Zenó, jegyző  ; 
Pribav Ferenc, pénztárnok; Pigmond Gyula,  
könyvtárnok : Bors József, háznagy : Szállót  
János. Választmányi tagoknak megválasztat
tak : Borócy Béla. Bajó János, Csery István,  
Hainrickffy Ádám. Dr. Kertész Lipót, Dr,  
Neumann Jónás, Dr. Rolf Aladár, Schréter 
Károly. Hirlapok közül a következőket fo 
gadta el a közgyűlés előfizetésre : Budapesti  
Hírlap, Magyarország. Magyar Hírlap, H a
zánk, Pécsi Figyelő, Toiuamegyei  Közlöny, 
Somogy, Vasárnapi Újság, Ulusztrirte Zeitung,  
Bolond Istók, Borszem Jankó, F l iegende Blat
ter. Ezután még egyesek indítványa követ  
kezett, mely után a közgyűlés este 10 óra
kor véget ért.

— (A pécsi vasúti műhely 
munkásai) folyó hó 30-án a „Vigadó** 
nagytermében Korodi Károly zenekara közre 
működésével zártkörű táncvigalmat rendez
nek A rendezőség : Főrendező : Gadó Ignác.  
Jegyző  : Beue Jenő. Pénztárnok : Vörös 
István. Ellenőrök . Bukovics János, Grasmayer  
József. Rendezők: Andrásovics Károly, Brüsztl 
Lajos, Chvatlina István, E gyed  László, Feil  
Sándor, Tóth József, Hűbler Bertalan, Kon- 
cseskó L'pót, Lőrinc Lajo-*, Lunyacsek  J ó 
zsef. M iieov .es  István, Mühl Mihály, Prass-  
nig János Reiniach József, Rozner Felix ,  
Simon János, Simon Sándor, Szeic Lajos,  
SchilTrich Ignác, Schmidt József, W iezer  
Nándor, Schwarz Gyula. Belépti dij szemé* 
lyenkint 80 kr. Jegyek  kaphatók a meghívó  
előmutatása mailett a rendezőség tagjainál  
éa este a pénztárnál. A tiszta jövedelem  a 
vas- és fémmunkások szakegylete  alapja 
javára fordittatik. Kezdete este 8 órakor.

—  i H a n g v e r s e n y , )  S c h 1 ft g e r 
Antónia cs. és kir kamara énekesnő, a bé
csi opera tagja február hó második felében

rendezi Pécsett egyetlen hangversenyét,  melyre  
a jegyek végett az előjegyzések már most 
cszközölhetők a Valentin-fé le  könyvkeres  
kedésben.

— (Esperes beiktatás.) Dáni G á 
bornak, a felsőbaranyai ev. ref. eg y h á zm eg y e  
kerületi esperesének Ünnepélyes beiktatását  
jövő hó 8-án tartják meg Siklóson.

— (Szegény kendőm, selyem
kendőm « • •) Ezt a szép régi nótát d a 
lolhatják most V é r t e s i  Mór, dunaföidvári  
kereskedő segéde, K 1 u p p István és inasa, 
S z é k i  e r  András, kik összevissza 220  frt 
áru selyemkendőt lopkodtak el a főnökük  
boltjából, mig végre kiderült a turpisságuk  
és most a bíróság előtt kell beszámolniok  
hűtlen sáfárkodásukról. A csendőrség fedezte  
fel a tolvajokat s kipuhatolta azt is, hogy  
az ellopott kendőket K l u p p  Juliska és 
W i m m e r  B é la ,  dunafö idvári ,  továbbá  
B o n i c a Erzsébet bölcskei lakosoknak ad 
ták el, kiknél meg is találtak etrypárt.

— (Egy excsendőr hőstette.)
K a s z á s  István, kis tengelici szőlőhegyi la
kos, valamikor féléven keresztül csendőr volt. 
Ú gy látszik azonban, hogy a sors más tért 
rendelt neki, a hol hőstettet v igyen  véghez.  
Ezt a tért pedig S c h w a r z  Szilárd, duna-  
bzent-györgyi lakos háza folyosóján találta  
fel, a hová belopózott s elemeit onnan egy  
téli kabátot és egy  nadrágot, összesen nyol- 
van forint értékben. Hőstette —
csak titokban vitte véghez

— bár ugyan-
-  mégis  k iv i lá 

gosodott, mert a csendőrség elfogta s most 
a bíróság ele került.

— (Ellopott Z 8 i r . )  B e n k e c  Mi
hály, nagy doroghi lakos kamrájában a na
pokban tolvajok jártak. A látogatás em lé
kére nem hagytak hátra mást, mint a —  
nyom ukat;  elvinni azonban e lv ittek  két b ő 
dön zairt, a mi megért vagy 34  frtot. A 
csendőrségnek a káros a furcsa látogatást  
bejelentvén, azok megindították a nyomozást  
az ismeretien tolvajok iránt, a mi azonban  
még eddig nem vezetett eredményre s nem 
lehet tudni, hova lett a lopott zsír. No, majd 
kisül.

— (Veszett ember.) Még Borbála  
napján, múlt évi decem ber 4  én történt a 
Szabolcs bányatelepen hogy S e b e k József,  
25  éves, nőtlen cipészt saját kutyája, a vele  
való játszás közben, bal szeme fölött m eg 
harapta. Mint másnap aztán konstatáltatott,  
a kutya veszett volt s mint ilyen rövidesen  
az ebek harmincadjára került a gyepmesteri  
főtelepen. A sérültnek az első orvosi segélyt  
Kaufmann szabolcsi bánya-orvo6 nyújtotta 
és intézkedésére már másnap nevezett Sebek  
J ózse f  a budapesti P a s t e u r - f é l e  inté
zetbe bzállittatott, a hói b u s z  n a p i g  v o l t  
g y ó g y k e z e l é s  a l a t t  és innét d ecem 
ber hó 24 én g y ó g y u l t a n  e l b o c s á t 
t a t o t t .  Karácsony napjára érkezett haza  
övéi körébe Sebek József,  a hol azóta min
dig morózus volt, é tvágya elmúlt b pár nap 
óta érezte magán a víziszony iszonytató jeleit, 
a mennyiben megborzadt, ha csak vizet lá
tott is. Tegnap reggel magától bejött a pécs  
városi kórházba, elmondta esetét tőről-hegyre  
értelmesen, de eközben is egyre panaszko
dott a felvevő orvos előtt marcangoló belső 
fájdalmairól. Ma reggel P a 1 1 i á n Mihály

ápolótól egy  pohár vizet kért, melyet midőn 
ez behozott, a szerencsétlen, a kin a hete®, 
ség ez alatt a legn agyob b  fokban kitört, rá- 
vetette magát az ápolóra és összevissza ha
rapta. A többi ápolók társuk jajveszéklésére
berohantak, de nem volt szükség  segítsé
gükre, mert S eb ek  visszahanyatlott  ágyára 
és kiszenvedett.  Bár a veszett  ember marása 
tudvalevőleg  nem ragályos, a megmart ápoló 
kívánságára sebeit ma délelőtt mégis kiéget
ték. A szerencsétlen véget  ért Sebek Józse
fet hozzátartozói f. hó 15 én fogják eltemetni 
a kórházból. T an u lság  a dologból, hogy nem 
jó a kutyával  játszani.

— (Feltört kamra») B u z a á k i
István, tüske-pusztai lakos kamráját egy 6zép 
reggelre eddig m ég ismeretlen tettesek feltör
ték és onnan 33  forint 88  krajcár értékű 
sertéshúst elvittek. A  betörők a kamara aj
taját feszítették fel s munkájukat nyugodtan 
vihették véghez,  mert a gazda éppen benn
járt Dom bovárott  akkor éjjel s házánál a 
gyerekeken  és asszonyokon kívül nem volt 
senki. A csendőrség megindította a nyomozást 
a betörők ellen, eddig  azonban még nem 
akadtak a nyom ukra.

— (Leégett szalmakazal.) Schnei
der Román és Müller Jakab,  gyönki lako
soknak a szalmakazaljuk leégett. H ogy  a tűz 
miből keletkezett ,  a vizsgálatot megtartották, 
azonban az okot nem  lehetett kipuhatolni. A 
leégett szalmakazal nem volt biztosítva, azon
ban a két káros kára összesen csak 22  forint, 
mert a kazal nem ért többet.

[ Találtatott) egy  gazdátlan vizsla 
kutya. Tulajdonosa je len tkezzék  a rendőrség
nél, a hol a gazdátlan  kutyát nyolc napig 
őrizet alatt tartják s ha addig nem akad gaz
dája, szereznek neki azzal, hogy elárverezik.

— (Vendég a hálószobában.)
H o r v á t h  Ida, szegzárdi lakosnő hálószo
bájában a napokban ven d ég  járt. Olyan v e n 
dég, a ki nem néz a diszkrécióra, de kisebb 
gondja is nagyobb  annál,  hogy indiszkréciót  
kövessen el. Sőt előrelátásból nem is akkor 
vizitéit a hálószobában, mikor a tulajdonosnő 
otthon volt. hanem igenis olyankor, mikor 
nem volt odahaza. Persze, ehhez kulcsra volt 
szüksége, mert tudvalevőleg ,  fökép a háló
szobák ajtaját zárják be, ha nincs otthon 
senki. És volt is neki álkulcsa,  melylyel  az 
ajtót felnyitván, egy  szekrényből  50  forint 
60  krajcárt e lemeit .  A károsult, természete
sen, bejelentette a lopást a csendőrségnél s 
az ki is nyomozta a tettest R e i d e r Jó- 
zsefné szegzárdi asszonyság  személyében. A 
hálószobába álkulcscsal bejáró vendégnél 30 
forintot meg is találtak az ellopott pénzből, 
valamint m egkerü lt  az álkulcs is, melylyel a 
hálószoba ajtajat kinyitotta. Moot a szegzárdi 
ügyészség  bocsájtott a hálószobában vizitelő 
asszony számára egy  szobát használatul, a 
hol e lmélkedhetik  arról, hogy milyen vészé 
delmes néha még a nőkre nézve  is a háló
szobában való tilos v izitelés .

— (Műkedvelői előadás.) A Ba*
ranya-szont-lőrinci iparos ifjúság február hó 
7-ón a Baranya-szent-Lőr incen alakula ndó 
„Polgári O lvasókör4* javára műkedvelői  elő
adást, utána nagy nem zetközi  világpóatával 
egybekötött táncmálatságot rendez. Ételekről, 
italokról, valamint jó zenéről gondolkodva
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tánccal, irta Szigligeti .  Rendező: Kis

van . Szinre kerül „A cigány* eredeti nóp- 
ezinmü 3 felvonásban zenével,  népdalokkal

és
Ilona urhölgy. S z e m é ly e k :  Várszegi,  gazdag  
földes urfi G rünwald  Ferenc, Kurta, nagy-  
^azda, agg legén y  Hágh Imre, Gyuri unoka-  
öcscstí Simonyi Jézsef ,  Márton, parasztgazda 
Kantor Simon János, Bebeka, felesége Grün- 
w i 1 d Margit, É v i ,  ennek leánya első férjétől 
Balogh Irma, Zsiga, c igány Tabak Frigyes,  
Peti, Rózsi gyerm ekei  Stern Lipót, Szíiii 
Eleonóra, F e r k e ,  urasági gazda-hajdú Götzl 
Zoltán, Kisbiró, Horváth Vince, Kondomé  
Deuts Anna, Sári,  Panni,  Erzsi parasztlányok 
Jellasich Ilonka, Marton Paulin, Zubánovits  
Erzsiké, Egy öreg * %  Násznagy Orbán 
Mihály, Első, második vőfény Liter József, • 
Kovács István. Parasztnők és leányok, lakó- { 
nalmas nép. Történik 1840-ben, a két utolsó 
felvonás néhány hónappal később Várszegi  
jószágán. H elyárak : 1 — 3. sorban 1 frt.,
4 — 6 sorban 70  kr .? a többi sorokban 50  
kr. Kezdete pont fél 8 órakor. Felülfizetések  
köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáz
t a l a k .  J e g y ek  előre válthatók Gebauer T i 
vadar és Engel  Ferenc  Vilmos kereskedő  
urak üzletében.

kor-szelüiiczék, gyertyatartók, asztali-állvá
nyok stb. a legbővebb választékban s a
legmegbízhatóbb au vehetők meg, elismert jó-  
nevii Sehornvahl Imre, ékszerész és órás
nál Pécs, Király (főj-utca Hattyú épület.

Művészet, irodaiom.
Q  Vasút. Ily címmel indult meg ez 

év elején a magy. kir államvasuti alkalma  
zottak közlönye, mely hetenkint vasárnap 
jelenik meg » a vasutasok érdekeit képviseli. 
Az uj lapot K e l e t i  ö .  Lajos szerkeszti s 
igen változatos tartalommal jelenik meg. 
Előfizetési ára negyedévre 1 frt 75 krajcár; 
kiadóhivatala Budapesten (VII. kér. Rózsa-  
utca I. szám alatt) van.

Törvényszék.

A m. kir. fő-fémjelző hivatal által 
kipróbált b annak törvényszerű je lzésével  e l 
látott valódi 13 próbás tömörezüstből készült  
étszerek, a legújabb és legcélszerűbb össze
állításokban, továbbá minden nemű valódi
ezüat servicék, eczet- és olajtartók, czu-

§ Rudolf Mátyás bfinpere. Hatóság és
kormány elleni rágalmazás és becsületsértés
sel vádolt R u d o l f  Mátyás, szászvári segéd-  
lelkész ügyében ma hirdették ki a pécsi kir. 
törvényszéknél a kir. tábla Ítéletét. A másod- 
biróság a törvényszék Ítéletét megváltoztatta 
s vádlott büntetését hatheti fogház és 300  
frt pénzbüntetésről egyhav i  fogház és 100 frt 
pénzbüntetésre szállította le. Rudolf Mátyás  
ez ítélet ellen is felebbezett  a Kúriához.

§ Huszanhat vádlott. Hétfőn egy mons
tre halált okozott súlyos testisértési hünpert 
tárgyalt a pécsi kir. törvényszék büntető osz
tálya, mely végtárgyaláe este háromnegyed• •
7 órakor ért véget .  Összesen huszanhat vád

lőtt volt vád alá helyezve a bünperben kik  
közül egy,  S i p t e r  István, időközben e lhal
ván, huszonötén álltak a bíróság előtt, hogy  
számot adjanak arról a kocsmai verekedés
ről, melynek emberélet esett áldozatul. Még  
1895 év ápril hó 15-én husvót hétfőjén tör
tént Nagy* Kozáron, a Schwarz féle k o csm á 
ban az eset. A kocsmában ott mulattak S i -  
m o n o v i t s Ignác, B a l á z s  János. C s *- 
p i c s György ,N o v a k o v i t s  Márkó, K r á n 
c a i  c s János, C e r n k o v i t s  István, G o - 
i á k  Jáno3, S z e i g János, K o l l á r  Pál, 
C e r n k o v i t s  Markó, L a u a János, T ó t h  
Antal,  L a u s György, V r a n c s i c s  Andris,
V r a n c s i c s  Mátyás H o r v á t h  András,
V r a n c s i c s  Sztankó, K r i z m a n i c s  J á 
nos, K a s z o n [György, P á l j á n  András, 
V r a n c s i c s  József, G o j á k Gergely G o-  
j á k József, V r a n c s i c s  Mihály, S i p- 
t e r János és J u r i b i o s G yörgy.  Ott volt 
a kocsmában K o l o m p á r  József cigány is, 
a k i  úgy 11 óra felé a kocsmáros felszolgáló 
leányát egy pohárral akarta fejen tisztelni. A 
kocsmáros ezért rendre utasította s mert félt, 
hogy valami baj lesz még, azt mondta, hogy  
becsukja a kocsmát. Ez nem tetszett a mu
latóknak és S i m o n o v i t s  Ignác ki is 
mondta ebbeli véleményét, a mire Kolompár 
kést rántott elő és Simonovitsot arcon szúrta 
s vele verekedni kezdett, mire az a földre 
taszította Erre az egész  mulató ármádia rá- 
rohant a cigányra, kivitték az udvarra, s ott 
a szó teljes értelmében lyukasra azurkálták 
a bőrét, ú g y ,  hogy K o l o m p á r  József ápril

A HŰN ÖSVÉNYÉN

Francastel az ablakhoz lépett, hogy a redőszárnyakat
ezétnyissa.

— Talán segíthetek —  mondta a gróf türelmetlen
hangon.

—  Köszönöm, de szükségtelen. A zárók kissé 
ugyan megrozsdásodtak már, mert nem igen nyitogatjuk  
ki az ablakot, de azért magam is vissza tudom tolni, 
így  már meg is van.

A másik pillanatban már napos nappal volt a még  
előbb éjsötét fülkében.

Hirtelen veíőtrázó sikoltást hallottak a künn v á 
rakozók. E gy  olyan nő borzadáiyos sikoltását, akivel  
valami iszonyú történhetett. Grisaille és Courtoisné asz- 
szony felugrottak helyükről s a függönyhöz rohantak.  
Pilois az írnok azonban nem mozdult. (J már tudta, 
miről van szó.

Abban a hiszemben, hogy meg akarják azt a 
fiatal leányt gyilkolni ,  a ki annyira hasonlít Iréné gróf
nőhöz, berohant Courtoisné hozzá, eltökélve, hogy meg 
védelmezi a bántalmazások elien. A mit látott az éppen
séggel nem hatott rá megnyugtatólag.

Helén eszméletlenül feküdt a vizsgálobiró karjai 
közt s a gróf nem igen tartotta sietősnek, hogy magá
hoz térítse. Háttal állt neki s mintha kővé vált volna, 
az alacp ny állványra helyezett Uvegburát nézte meredt 
tekintettel, mely alatt Iréné grófnő feje volt látható.

Grisaille egyszerre tisztában volt, hogy mi rémi
tette meg enynyire  a leányt. A hogy a világosság a 
viaszszinü holt fejére esett, He.én észrevette a borzal
mas látványt. Courtoisné Ile lénhcz rohant.

—  Bízza csak rám — mondta a vizsgálóbírónak,

Irt» : FORTUNE Dk ROIHGOBEY 1*3

Elég szólt közbe bosszuean Francastel, a k i 
nek nem tetszett a tanú tiszteletlen hangja. Nem taná
csolom, hogy a leány nagyatyja előtt megismételje a 
most elmondott véleményét.

— Bizony Isten a jelenlétében sem feszélyezném  
magam. A vén fókának is van csak annyi esze, hogy  
igazat ad nekem. Ha az embernek olyan piktornak való 
szép unokája van, mint Auguste s azt akarja, hogy  
tiszta maradjon, akkor ne adja divatkereskedósbe, ahon
nét küldözik ide is. oda is. Az öreg nálam is volt fe l 
világosítást kérni, akkor meg is mondtam neki, hogy  
tulajdonképen ő az oka mindennek.

—  Azt hiszi tehát, hogy a fiatal festő . . .
—  Az a mennyei lajtorja formájú legény ? D ehogy .  

Hiszen olyan szegény, mint a templom egére s a k ics i
kének tokkal több magához való esze van, semhogy  
ilyen koldusszerelemben hősnői szerepre vállalkozzék.  
Ez a  fiatal ember bizonyára az igazat mondta : elkísérte  
Paseyba, útközben teletömte a leány fejecskéjét minden
féle csecsebeszóddel,  amitől azután Auguszte olyan c s ö 
mört kapott, hogy mikor kijött a házból, valami mellék-  
utón megugrott az émelygős udvarlója elől.

Borodinó élvezettel hallgatta ezt a vallomást, m e ly 
nek mind**n szava viz volt az ő malmára. A jó Courtoisné 
asszony nagy igyekezette l  mentegette a grófot s még  
csak azzal sem lehetett vádolni, hogy összebeszéltek,  
mert hiszen ma látta először életében.

A vizsgálóbíró belátta, hogy ez asszony vallomá
sának nem sok hasznát veszi, tehát más eszközökhöz  
kell folyamodnia. - -  Éppen ezen gondokodott, mikor  
Borodinó maga szolgáltatta kezébe a fonalat.
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21 én sebeibe bele is halt, m elyeknek  száma  
egy  híjján éppen busz volt.

A végtárgyaláson a 25 vádlott közül 
egyedül Simonovits István ismerte be, hogy 
ó megütötte az ösézekéselt embert, de te 
kintve azt, hogy öt is megszúrta Kolompár, 
csak hathónapi börtönt és 10 Irt pénzbünte
tést kapott. A többi 24 vádlott mind tagadta 
a tettet ; közölök fel is mentettek  Caapics 
G yörgy,  Kovácsovics Márké, Krancsics János, 
Goják János, Szeig  János, Kollár Pál, Cern 
kovics Markó, Laus János, Tóth Antal, Laua 
György, Vrancsics András, Vrancsics  Mátyás, 
Horváth András, Vrancsics Sztánkó, Tálján 
András, Vrancsics József,  Goják Gergely,  
Goják J. és Junisits M. tehát 19 eu. A többiek 
B a l á z s  János, K r i z m a n i c s  János és 
V r a n c s i c s  Mihály hét hónapi börtön bűn 
tetést kaptak, míg C e r n k o v i c s  Istvánt, 
a ki emberölésért már háromévi fegy házra 
volt ítélve, kilenc havi börtönt kapott Az  
elitéltek felebbeztek az ítélet ellen, de feleb-

da«ágilag sülyed. Követeli a revíziót, egyéb
ként a költségvetést elfogadja.

W l a s s i c h  Gyula kultuszminiszter
nemzet belátja aismétli, hogy a magyar  

néppárt programodénak alaptalanságát, a mely 
töl elfordul. Csáktornyán a plébános a szó-

a választó, a ki aszékről hirdette, hogy 
kormányra szavaz, elkárhozik negyediziglen,  
nem keresztelnek, nem esketnek,  nem temet
nek családjában, stb. Mert a kormány val
lásirtó.

bezett súlyosbításért a kir. ügyész is.

Országgyűlés.

M a j o r  Ferenc replikája után 
W e r n e r  Gyula kormánypárti tartja 

szûzbeszédét. A nemzet —  úgymond — el
fordul Apponyiék élő ti ltakozásának passzi
vitásától, ezért apadnak m eg oly nagyon a 
kormánypárt üdvös működésével szemben.  
Pártolja a költségvetést.

B e n y o v s z k y  Sándor gróf  pártolja 
Kosc-uthék javaslatát, mely a költségvetés  el 
nem fogadására irányul. Mert ha van p én 
zünk az osztráknak a kvótát emelni ,  ja v í t 
suk inkább ezzel a szegény nemzetiségi tanítók,  
papok helyzetét, akkor megszűnik majd a 
nemzetiségi kérdés. Az önálló vámterület s 
a gyufamonopolium jövedelmei az adóleszál-  
litására fordíthatók.

T Á V I R A T O K
— A  főrendiházból. (A „ p ^ ,

Figyelő" ereilcti távirata.) A főrendiház
legközelebbi ül“se t. hó 18-án lesz. me],.
alkalommal a képvis‘lfihá/ban tegnapéi-alkalommal a képvi^‘ioiia/oaii tegnap 
fogadott javaslatokhoz történik részükről 
az alkotmányos hozzájárulás.

—■ A  K ossuth-párt gyűlése
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) I  
Kossuth-párt tegnap esti értekezletén Kos
suth Ferenc előterjesztette Meszlény Lajos
nak belépését jelentő levelét.

— G a já ry  mandátuma, (a
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A kép. 
viselőház IX. bíráló bizottsága G aj áry 
Ödön csongrádi mandátumát v 
zolta.

— A kép viselőház ülése január
hó 13 án (A „Pécsi F igye lő*  eredeti táv
irata.) A mai nap el«ő szónoka M a j o r  F e 
renc volt, a ki hosszasan cáfolja Wlassich  
miniszternek egyik régibb nyilatkozatát.  A 
néppárt létjoga —  úgymond szóló - a nem
zet vallásosságában gyökerezik.  Hazánk gaz

K r i s t ó f f y  József  kormánypárti  a

— Uj orosz külügym inisz. 
tor. (A „P. F .“ eredeti távirata.) Orosz
ország külügyminiszterévé Murawieff nevez
tetett ki. — Murawieff kinevezése nagy 
fordulatot jelez Németországgal és a hár
mas szövetseggel szemben, mert Murawieff 
erősen franciabarát.

pragmatika szankció kapcsán a kiegyezést
és az ebből folyó költségvetést pártolja.• •

ü lé s  végén S i m a  F e r e n c  interpellál a 
miatt, hogy Vadnay Andor csongrádi főispán 
Pandovits  D öm e lelkészt z csendőrökkel le 
tartóztatta.

— Máj láth. g r ó f  — püspök.
A „P. F .“ eredeti távirata.) Majlath Gusz

táv grófot a király az erdélyi egyházme
gyébe. a beteg Lönhart püspök helyette
sítésére, segédpüspökké nevezte ki.

— A  ném et 
tása. ÍA _P. F .“
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belát—  Vizsgálóbíró ur —  mondta a gróf —  
hatja, hogy az ellenem emelt vádak nevetséges rágal

rodinó, aki úgy látszik, előbb maga akarta megnézni azt 
a helyet, ahova H elént  vezetik.

mák és • • •
—  Még néhány tanút kell  kihallgatnom  

közbe rövidesen Francastel.
vágott

9

— Ez szükségesnek tartja az én jelenlétemet is ? 
Különben szívesen állok rendelkezésére,  csak Helén
számára kérem ki kegyelm ét .

K egyelmem ! Hogyan érti ezt ?
—  Tudja, hogy szegény unokahugom idegbajban  

szenved § nem volna képes  tovább is nyugodtan ülni. 
Arcáról olvasom le a nagyfokú izgatottságot.

Courtoisné asszony megelégedéssel  tapasztalta, hogy 
a vizsgálóbiró nagyon szeretetreméltó ember s magábao 
konstatálta, hogy a legkomolyabb hivatalos szemeljek 
is tekintettel vannak egy fiatal nő bájaira. Grisaille már 
meg is sokalta az udvariaskodást és türelmetlenül ba- 
rapdálta ajkait. Az öreg iruok ellenben nyugtalanul 
fészkelődött helyén s ideges v ise lkedésével  elárulta, hogy 
valami rendkívüli dolog van készülőben.

Én ugyan nem vettem észre, hogy a kisasszony
nyugtalankodnék, de azért negyedórára felfüggeszthetem  
a kihallgatásokat.

Borodinó, aki húga mellett állott, ton 
beszélt  a leányhoz, mintha attól tartana, 
ért a jelenlevők közül görögül. Helén  
lelt neki.

pitott hangon 
hogy valaki 
jelekkel fe-

—  Heléo jelenlétét úgyis  fe leslegesnek gondolom,  
miután a tanúvallomásokból egy  szót sem ért . . .

—  Súlyt helyezek rá, hogy itt maradjon. Azt aka
rom, hogy Dangelas urat szemtól-szembe lássa, előbb 
azonban még más tanukat akarok kihallgatni. A  kis
asszony addig a mellékfülkébe vonulhat, ott pamlag is 
van. Ha szükségem lesz reá, majd a nevén szólítom.

Francastel  félrehúzta a rúdra feszített függönyt 
s belépéssel kínálta meg a grófot és Helént. Borodinó 
habozva állott meg a küszöbön, meglátszott arcán, hogy 
a kétség hantja, mi fog most történni ?

Ne tartson se MIM itől sem, uram, bátorította, 
fülke. Tessék gróf ur, a painl^mindjárt világos lesz a 

jobboldalt van. í g y  ni, helyben vagyunk.  Csak még

Köszönöm uram felelte a gróf, aki közben
néhány görög szót intézett a húgához.

Francastel feiállott s vidám hangon mondta :
—  Majd magam vezetem a boudoiromba a k is 

asszonyt, a hogy ezt a rejtett nyughelyét  nevezem. Az  
ablaktáblák be vannak csukva,  azért olyan sötét, hanem  
majd mindjárt megvilágositjuk.

— Nem akarom fárasztani —  jegyezte  meg Bo-

percnyi türelmet kérek.

—  Furcsa ötlet ez a vizsgálóbírótól, a tanukká 
bujósdit játszani,  — jegyezte  meg a divatárué asezony» 
a ki néha hangosan szokott gondolkodni.

Grisaille haragos pillantást vetett rá 3 bizonyát* 
rendre is utasította volna, ha egész valóját le nem kÖt‘ 
az izgalmas várakozás. Az írnoknak is percről-p®rcrö
nőtt az izgalma ; csupa fül volt.

A sötét kamarában nem hallatszott semmi n0,f
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mos német császár tegnap Szőgyény berlini
nagykövetünket meglátogatta.

— A hercegnő és cigánya.
(A »F. í 1-* eredeti távirata.) Chimay 
hercegnőről és Rigó Jancsiról szóló hírek, 
mintha ők a berlini téli kertben esténkiut 
3000 frank díjért fellépnének, alaptalanok. 
A hercegnő Rigójával együtt még ma el
utazik a déli vasúton — Afrikába.

— G yár az alföldön. (A  „P.
j\* eredeti távirata.) Darányi miniszter
hez egy angol konzorcium ajánlatot küldött 
he a magyar alföldön egy növény-konzerv
gyár felállításáról

— A dob-utcai gyilkosság
hoz. (A „P. F .“ eredeti távirata.) A 
fővárosi rendőrség a dob-utcai gyilkosság 
elkövetésével gyanúsított, de a fővárosból 
megszökött Hrabal Ferenc tót munkás 
kézrekeritőjének kétszáz forint jutalmat 
tűzött ki.

— Sipeky mandátuma. (A
„P, F .“ eredeti távirata.) Sipeky Sándor 
várnai mandátámát a képviselóház II. bí
ráló-bizottsága ma délután tárgyalja. ítélet 
estére várható.

A Pécsi Nemzeti színházban I H i > : s 7

SAL\ 1M Ilire* olasz színtársulata
t kv.  1896.

által előadandó színdarabok u. in.
Shakespearetől Hamlet, Othelo, Romeo és 
Julia, Vei encei Kalmár, Makr&nczos hölgy az 
eredeti kiadás után fordítva magyar és né

met nyelven már mórt kaphatók

Giinsberger Lajos,
könyvkereskedésében  

Pécsett, Fereuciek-utca 4. szám.

W eiss  J a k a b
fogorvos

fogorvosi és fogtechnikai műterme

Jókai (Kis-tér 7. sz. I. emelet.)
foghúzás kéjgázzal, fogtömések ( plombirozás) 

rágáshoz teljesen alkalmas műfogak kószitése

Foghúzás szegényeknek ingyen.

N Y I L T - T E R+) 

K itűnő A ngol

TEA-RUM Egy jó házból való fiú

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi  

hatóság közhírré teszi,  hogy a Pécs-baranyai  
központi takarékpénztár végrehajta tn ak  Húsz 
József  pécsi lakos végrehajtást szenvedő  
ellen 350  frt tőkekövetelés és jár. iránti vég  
rehajtáai ügyében, a pécsi kir. törvényszék  
és a pécsi kir. járásbíróság területén levő, 
Pécs szab. kir. varos határában fekvő, a pécsi
196. sz betétben felvett I. 1415. hrsz. 18. 
sz. házra, és 1417/2.  hrsz. udvarra, 1050 frt 
az ezen betétben 11. 1416. hrsz. 16. sz. ház
ra és 1417. hrsz udvarra 1020 frt becsár 
ban az 1881. 60. t. c. 156. §-a  érteimében
az árverést elrendelte s hogy a fentebb
megjelölt ingatlanok az 1897. évi február 
hó 10-ik napján <1. e. 10 órakor, a pécsi 
kir. törvszék. árverési szobájában meg
tartandó nyilvános árverésen a m egál la 
pított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10Q/ #-át, vagyis 105  
frt és 102 forintot készpénzben, vagy az 
1881. évi november hó 1 én 3333.  sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §  ban 
ktje1 ölt ovadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. 
t. ez. 70. §  a értelméhen a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni

Kelt Pécsett, a kir. törvszék te lek 
könyvi osztályánál 1896. évi szeptember hó 
12-ik napján.

llogyay Pongrác
kir. tőivényazáki bíró.

James Walters ót Cuinp. londoni czégtől, —

továbbá : valódi o

Slav o n- Szil vorium
eredeti palaezkokban I frt 20 kr.

N 1 C K A .  K .-n á l P é c s e t t ,
király-utca 2. sz. és Bazár udvar.

fűszer üzletben

tanulóul áron vétetnek f<
Hirdetések jutányos

ki
felvétetik.

Czim a kiadóhivatalban
adóhivatalunkban

Lap tulajdonos Felelős szerkesztő
SZAUTTER GUSZTÁV PLEININGER FERENC

T A IZ S  JÓZSEF
kiadó.

H i r d e t é s e k

18548. szám. 
pol£ 1896.

Hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint űrben 

bíróság közhírré teszi, hogy Olasz köz
ség határában elterülő úrbéri birtokok ta
gosításának hely adhatósága tárgyában az 
előnyomozásnak a helyszínen leendő esz
közlésére határnapul ISO?. évi január
hó 30. napjának <1. c. 10 órája
Olasz község bírói határához tűzte ki, a 
mikorra olasz község házában elterülő 
úrbéri birtokok birtokosait oly hozzáadás
sal idézi meg, hogy az eljárás további
folyamán személyen kinti idézés vagy érte
sítés elvárása nélkül érdekeik képviseleté
ről gondoskodjanak.

Kelt Pécsett, a kir. törvényszéknek 
mint úrbéri bíróságnak 1896. évi decem 
ber hó 23. napján tartott üléséből.

Sávéi Kálmán
elnök.

Sliglbauer
jegyző.

1925.
1896.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

L X .  t. ez. 102. §  a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 1896. 
évi 31398 .  számú végzése következtében  
Dr. Toldy Béla ügyvéd által képviselt Pot-  
tyandy Elek javára, Varga József és neje 
szül. Kozma Anna ellen 450  frt s jár erejéig 
foganatosított kielégitési végrehajtás utján 
lefoglalt és 353 frt 50 krra becsült bútorok, 
felszerelések, lovak és kocsiból álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a pécsi kir. járás
bíróság 33 1 3 5  1896. számú végzése folytán 
4 5 0  frt tőkekövetelés,  ennek 1892 évi m á
jun hó 28. napjától járó 6°/0-os kamatai és 
eddig összesen 47 frt 83 krban biróilag már 
megállapított költségek erejéig Pécsett. Ró
kus U. 5. SZ. 11. leendő eszközlésére 1897. 
évi január hó 20. n. d u. y42 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozok oly megjegyzéssel  hivatnak meg,  
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X .  
törvényezikk 107. és 108. §  a értelmében  
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek  
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Pécsett, 1897. évi januar hó 9* 
napján.

Engler Kálmán
kir, hir. végrehajtó.
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